IMittente - Lettera di vettura internazionale o0, trasporto @
§ A“ MAG NA sotfomesso, nonostante
! qualungue clansula
v contraria alla convenzione
Via dei Ciclamini,4 N 3 2 8 5 0 relativa al contratto di
70026 Modugno (Bari) trasporio infernazionale di
Partita VA 04886850728 erck su strada
2 Destinatario 16 Trasportatore
Renauit SPEDIZIONIERE CLIENT
Strilb._dl Dacia Automobil 7 SEN TEREXPRES SRLI
Uzinei 1 027567300
0115400 Mioveni Arges 1038/2010
Romania 3 GE3-RO
3 Luogo previste per la consegna 17 Trasportatori successivi
Stab.di Dacia Automobil .
Uzinei 1 y
0115400 Mioveni Arges
Romania
4 Luogoe e data delia presa M & Riserve ed osservazioni del trasportatore
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) 08/11/2022
ftalia
6 Contrassegni e numeri 9 Denominazione merce 7 Numero dei colli 8 Imballagglo | 11 Peso lordo Kg 12 Vol m3
3 Documenti allegati Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Parf Number Quantify  Packaging list Peso lordo
4047403 DACIA 320107384R 88 PZ 11 NEW RSA RACK 7464,6
4047402 DACIA 320106782R 184 PZ 23 NEW RSA RACK 15607,8
Classe Cifra Lettera ADR¥* 34 colli 23072,40 Kg
D 312020201 19 convenzioni particolari
20 Da pagare per: Mittente Valuta Destinatario
Prezzo trasporto
Abbonamento
14 Istruzioni per il pagamento del nolo ‘ Saldo
[ France O Assegnato Maggiorazioni
Supplement]
21 Compilste Totale
Modugno (Bari) - Italia 08/11/2022 15 Rimborso
22 Firma e timbro del mittente 23 Firma e timbro del trasportatore 24 Merce ricevaia
7 GENIAD INTEREXPRES S.R.L
AN\ MMAGINA CUL: RO27567300
R J03/1039/2010 Luogo Data
Via dei Ciclamini,4 Tipd "ETESTI-ARGES-ROMAKIRS
70026 Modugno (Bari) Bili AG 54 GN ) . .
Partita IVA 048868506728 llico \lf'xrma e timbro del destinatario

When performing transport activitles, the carrier is obliged to comply with the rules existing in terms of rond rrqu especially thase related to the content of the following articles af the
Law Decree 30/4/92, nr. 285 and following amendments: art. 61- dimensional tolerance; art. 164- placing the load on the vehicles; art. 174 —driving daration of the vehicles, The activities of
loading of the goods and distribution of the load on the axles is to be borne exclusively by the carrier which must make sure they are sufely fostened by means of specific belts and/or straps

and everything related to road transport according to the safety rules provided. Particularly, the carrier Is obliged to chieck personally that the goods are loaded In such a way (o offer the

maxinm sqfety during transportation; moreover it does not have to exceed any welght limits of the velicle and dimensions, The contractor and/or reciplent are not Uable for any failure to

comply witlt the Instructions, with explicit obligatlon to indemuify the Customer and/or the Recipient against any penalty recelved for ihe non-compliance with the law and except for the

repetition for additional paymenis.
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